
Пометавшись в своих мыслях всю ночь, Су Фу, в конце концов, согласился принять участие в
исследованиях. Когда он сообщил семье Хэ о своем решении, все лица были полны улыбок.
Мать Хэ даже впервые налила чашку чая для Су Фу, который был несколько польщен ее
действиями. Он думал, что, если бы действительно мог родить ребенка для Хэ Шаоци, его
будущая жизнь была бы такой же гармоничной и счастливой, как сейчас.

В тот же день Су Фу взял отпуск в учебном заведении. А на следующий день мать Хэ
предложила помочь ему позаботиться о Цзюцзю, чтобы он мог спокойно лечь в больницу. На
самом деле Су Фу было очень неловко оставлять ребенка матери Хэ, но он не мог
забрать ребенка в больницу вместе с собой и принять участие в исследовании. В конце концов,
ему пришлось оставить Цзюцзю дома.

Малыш был очень послушным. Он не плакал и не издавал ни звука, но Су Фу мог видеть
потерю и печаль на его маленьком лице. В этот момент Су Фу подумал, что если он
действительно родит ребенка, как все хотели, то как насчет Цзюцзю? Что сделает с ним семья
Хэ?

Переполненный тревогами, Су Фу с тяжелым сердцем отправился город Б.

Он поехал в город Б один. Хэ Шаоци сказал, что у него есть работа, и он не может
сопровождать юношу. Су Фу ничего не ответил. Как бы то ни было, город Б находился недалеко
от города А. Тем не менее, Су Фу чувствовал себя растерянным. Создавалось такое чувство, что
именно ему больше всего надо было это исследование. Ведь именно он был единственным, кто
усердно трудился, в конце концов, в то время как остальные просто сидели и ждали от него
результатов. Никто не беспокоился о том, страшно ли ему, будет ли исследование
опасным, повредит ли это его телу.

Су Фу неохотно обнаружил, что, несмотря на то, что он принял решение, и даже несмотря на
то, что родители семьи Хэ смотрели на него немного лучше, он все еще не интегрировался в
семью Хэ от начала до конца. На самом деле, они его не приняли. Может ли ребенок
действительно изменить эту ситуацию?

Когда он прибыл в больницу в городе Б, в вестибюле висел плакат, рекламирующий результаты
исследования. Многие посетители приходили сюда лишь для того, чтобы ознакомиться с
содержанием. Некоторые люди спокойно обсуждали исследование, в то время как другие
неистово ругали.

Су Фу неловко застыл на месте. Он не осмеливался взглянуть на плакат. Но не посмотрев на
него, он не мог понять, куда идти. Было бы еще более неловко спросить кого-то.

После долгих колебаний он, наконец, собрался с духом и пошел посмотреть. Из толпы зевак
вышел молодой человек. Он был невысокого роста, около 170 см и был немного ниже Су Фу.
Его фигура была довольно худой. С его тонким и красивым лицом, если юноша наденет парик,
никто не сможет сказать, мужчина он или женщина.



Су Фу заметил, что лицо молодого человека было немного красным, когда он вышел. Он
несколько раз огляделся по сторонам. Очевидно, было чувство неловкости и борьбы в его
сердце. Затем он направился к лифту.

Вероятно, это был не просто наблюдатель. Су Фу догадался, что тот пришел добровольцем для
исследования, как и он сам, поэтому он перестал смотреть на плакат и последовал прямо за
молодым человеком.

 Они вместе вошли в лифт. У мужчины зазвонил сотовый. Он достал его, чтобы посмотреть, но
после недолгой внутренней борьбы так и не ответил.

Дверь лифта открылась. Су Фу последовал за молодым человеком в самую дальнюю часть
коридора. Это место было только для вербовки исследователей. Здесь не было никакого отдела.
Возможно, они просто устроили здесь временную базу. Видя такое отдаленное место, Су Фу не
испытывал хороших чувств в моем сердце.

Войдя в дверь, они увидели внутри много оборудования, так же присутствовало много людей,
выстроившихся в очередь. Конечно, все они были мужчинами.

Су Фу наблюдал, как у каждого из них брали кровь по очереди, а затем направляли для
прохождения через различное оборудование. Поскольку он не был уверен, в том, что
происходит, то не мог удержаться и похлопал молодого человека по плечу.

— Что они делают?

Он снова посмотрел на Су Фу. Как только кто-то заговорил с ним, он, казалось, сильно
расслабился. Юноша улыбнулся и сказал:

— Процедура требует много шагов для возможности присоединиться к исследованию. Сначала
вы должны пройти здесь медицинский осмотр. Только после того, как вы сдадите физический
экзамен, они дополнительно проверят, подходите ли вы для этого исследования.

— Вот оно что, спасибо. Мне казалось, что любой может присоединиться, если захочет. — Су
Фу расслабился.

— Не за что. — Молодой человек улыбнулся и открыл рот, чтобы что-то добавить. Однако в
конце концов понял, что все они находятся в одной лодке, поэтому ничего не сказал.

Как только они успокоились, оба мужчины снова начали нервничать. После проведения
различных обследований и тестов они долго ждали, когда появится кто-то из медперсонала.
Врач, выдавший медицинский бланк, сказал, что их отправят в кабинет доктора Тана на
шестом этаже. Доктор Тан определит, годятся ли они в добровольцы.



Юноша ушел, оставив Су Фу в одиночестве. Мужчина держал в руке бланк медицинского
освидетельствования. С колотящимся сердцем он поднялся на шестой этаж. Подходит он или
нет? Су Фу не мог дать себе ответа.

Когда он подошел к двери кабинета доктора Тана, то увидел, что здесь совершенно не так, как
в смотровой.

До этого в экзаменационной комнате было семь-восемь человек, и все они пошли сдавать
экзамен в одиночку. Изначально Су Фу думал, что они все пришли в больницу сами по себе.
Поэтому был рад, что оказался не единственным одиночкой, который пришел без поддержки.
Но сейчас он понял, что те мужчины были не одни. Их семьи ждали здесь.

Один за другим мужчины входили в кабинет доктора Тана, чтобы поговорить с ним лицом к
лицу, в то время как остальные ждали в коридоре у двери. Ожидающие добровольцы либо
держали своих любимых за руки и утешали их, либо их родители (или другие родственники)
ждали вместе с ними. Это показывало, что этих людей ценили дома. Будучи окруженным и
любимым столькими людьми, даже если бы мужчине пришлось участвовать в исследовании,
чтобы родить, он не чувствовал бы себя обделенным или испуганным. Су Фу завидовал им, но в
то же время был счастлив за них.

Юноша, с который он раннее говорил, тоже был один. Он выглядел более нервным, чем Су Фу.
Он стоял в очереди и время от времени ходил на цыпочках, чтобы посмотреть, когда придет его
время.

Казалось, что ждать придется долго. Су Фу сел на стул у стены и посмотрел на отчет о
физическом осмотре, который держал в руке. Ему стало не по себе.

Мужчина посмотрел на молодого человека, который был так же одинок, как и он, и вдруг ему
стало немного грустно. Неужели молодой человек тоже плохо проводил время дома? Может
быть, его не любили родители его любимого из-за пола, но он все еще надеялся, что его примут
из-за этой возможности? Он пришел сюда один. Неужели его мужчина не обращает на него
внимания?..

Как раз в тот момент, когда Су Фу стало грустно за себя и молодого человека, когда он
подумал, что юноша находится в том же положении, что и он, появился высокий и красивый
мужчина в прямой военной форме с угрюмым лицом. Стук тяжелых армейских ботинок по полу
свидетельствовал о гневе мужчины.

Су Фу увидел, что молодой человек был шокирован его появлением и побледнел.

Мужчина с угрюмым лицом вытащил молодого человека из очереди. Он взял у него из рук
медицинский бланк и, не глядя, яростно разорвал, бросив на землю.

— Кто позволил тебе прийти сюда? Еще и не отвечать на мои звонки? Разве Лаоцзы не говорил



тебе не участвовать в этом дерьмовом исследовании?! Мужчины есть мужчины! Что за чушь
насчет рождения детей! Врач в этой больнице получил удар в голову от осла. Ты совсем
глупый?! - голос мужчины был очень громким, с ужасающим импульсом власти. Группа людей
в коридоре мгновенно испугалась его. Су Фу не удержался и отсел подальше. Юноша был так
красив и привлекателен. На первый взгляд он был мягким и добродушным человеком. Как мог
такой жестокий человек найти его в больнице?

Очевидно, молодой человек также понимал, что каждый боится его мужчину. Он поспешно
потянул своего любовника за руку и беспомощно сказал: 

— Говори тише, иначе побеспокоишь других.

Мужчина усмехнулся и посмотрел на людей вокруг. Его лицо все еще было искаженным из-за
неприятия этого места, а нахмуренные глаза все еще смотрели жестко. Ему было все равно,
боятся ли его другие люди. Затем он взял молодого человека за руку и заключил его в свои
объятия, ворчливо говоря:

— Больше не думай о том, чтобы иметь детей. Не беспокойся о том, что сказала моя мать. Ты
не должен заботиться о ней. Я здесь. Я посмотрю, кто посмеет прикоснуться к твоему пальцу!

Дверь кабинета внезапно распахнулась. Оттуда вышла красивая женщина, одетая в форму
врача. Она указала на разгневанного мужчину и сказала:

— Ли Чао, ты с ума сошел? Это же больница. Иди домой и кричи!

Они явно знали друг друга. Юноша пытался извиниться перед женщиной-врачом за жестокое
поведение своего мужчины. Жестокий мужчина обнял своего парня и сказал женщине-врачу:

— Не позволяй Лаоцзы увидеть имя Лю Аня в ваших глупых исследованиях, иначе не обвиняй
меня в том, что я что-то сделал с этой семейкой Тан, несмотря на этих двух старших братьев!

В этот момент Ли Чао, человек с жестоким характером, ушел, держа своего возлюбленного в
крепких объятиях. Ли Чао был высоким и крупным, ростом 190 сантиметров. Лю Ань был на
голову ниже. Он был похож на маленькую овечку, которую тащат на руках. Несмотря на
некоторую беспомощность, Су Фу видел, что сердце Лю Аня было счастливо.

Когда Ли Чао ушел, Тан Синин сделала свирепое лицо. Она изо всех сил ударила ногой по
воздуху и выругалась одними губами:

— Ты - тупой безмозглый, вся твоя семья тупая безмозглая! — Затем она быстро превратилась
обратно в ангела в белом и улыбнулась остальным. — Не обращайте на него внимания. Он
психически болен. Давайте продолжим. 



Остальные люди, которые тупо смотрели на уходящего мужчину, пришли в себя и ответили на
теплое замечание Тан Синин небрежной улыбкой.

— Жена, давай подумаем еще раз. — Мужчина, которого подстегнул Ли Чао, ушел с
любовником на руках.

Другая пара посмотрела между ними и доктором, затем вышла, держась за руки.

Хотя остальные не ушли, на их лицах отразилась нерешительность. Тан Синин дрожала от
гнева. Ее великие исследования будут полезны и женщинам, и мужчинам. Почему она так
непопулярна?

Когда все стихло, из десяти добровольцев, сдававших экзамен вместе с Лю Анем и Су Фу,
осталось только пять.

Су Фу увидел, как в кабинет Тан Синин вошел человек в сопровождении своего слуги и
нескольких старейшин. Он сидел в кресле и рассеянно смотрел на бланк медицинского
освидетельствования, который держал в руке.

Только что, когда Ли Чао резко отчитал Лю Аня, Су Фу начал переживать за него. Когда Ли
Чао заключил Лю Аня в свои объятия и произнес все свои слова, сердце Су Фу, естественно,
наполнилось теплом. Он был счастлив за Лю Аня. Его мужчина выглядел суровым человеком,
но хорошо заботился о своем любимом.

Он был счастлив за Лю Ань, но его сердце также было очень горьким. Он завидовал Лю Аню,
завидовал тому, что того оберегают. Су Фу не знал, как обстоят дела в семьях других людей, но
понимал, что между ним и матерью Хэ, Хэ Шаоци никогда не выберет сторону Су Фу в качестве
приоритетной. Тот бы сказал, зачем ему сравнивать себя со старухой. В результате на
протяжении стольких лет к нему относились как к чужаку.

Вопрос в его сердце вернулся. Может ли ребенок действительно изменить его положение в
семье? Даже если не считать гомосексуальных пар, между нормальными парами не было
ничего необычного в том, что свекровь любила своего внука, но все еще не любила невестку.
Кроме того, после того, как он родит ребенка, как насчет Цзюцзю? Как только
мальчик перестал нравиться семье Хэ, все его праздничные подарки были забыты. Если Су Фу
родит ребенка как мужчина, могут ли родители Хэ пренебрегать Цзюцзю еще больше?

Су Фу раздраженно схватил себя за волосы. В его голове мелькнули следы укусов на плече Хэ
Шаоци. Просто взглянув на нынешнюю ситуацию, когда он сидел здесь один, сталкиваясь с
неизвестным риском, но никого это не волновало, мужчина чувствовал себя опустошенным.
Внезапно нос Су фу стал очень кислым, и он почувствовал, как его глаза начали щипать. С
какой стати он должен отказываться от своего мужского достоинства, чтобы иметь ребенка
только для того, чтобы соответствовать требованиям своей семьи Хэ?



Су Фу обнаружил, что не может найти причины продолжать.

Чем больше он думал, тем более эмоциональным становился. Су Фу, в конце концов, не смог
остаться в этом месте и поспешил уйти.
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